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See the notice on TED website

521549-2026 - Hange
Bulgaaria – Sõidukipargi haldamis-, remondi- ja hooldusteenused – „Избор на изпълнител за 
осъществяване на ремонт на МПС, собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“, 
Областно пътно управление – Велико Търново”
OJ S 143/2026 28/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА "ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ 
- ВЕЛИКО ТЪРНОВО
E-posti aadress: i.b.petkova@api.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Избор на изпълнител за осъществяване на ремонт на МПС, собственост на 
Агенция „Пътна инфраструктура“, Областно пътно управление – Велико Търново”
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва: техническо обслужване, текущ и основен 
ремонт, автотенекеджийски и автобояджийски услуги, смяна на гуми и джанти, проверка 
и зареждане на климатични системи, доставка и/или подмяна на авточасти, възли, 
детайли, смазочни материали и др., и извършване на задължителни годишни 
технически прегледи (ГТП) на моторни превозни средства, Пътна помощ - 24-часова 
пътна помощ (транспорт на аварирал автомобил от мястото на авария до сервиза), 
собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“, зачислени на Областно пътно 
управление – Велико Търново съгласно Приложение А „Списък на автомобилите“. 
Влаганите при ремонтната дейност резервни части, материали и консумативи трябва да 
съответстват на съответната марка и модел МПС и да бъдат нови, неупотребявани и 
нерециклирани. В случай че за даден модел МПС не се намират подобни части, 
изпълнителят може да вложи части втора употреба след изрично писмено съгласие от 
страна на Възложителя. Възложителят запазва правото си да закупува отделно дребни 
консумативи, свързани с нормалното и безопасно движение на МПС по републиканската 
пътна мрежа, като крушки, спирачна течност, чистачки, течност за чистачки, двигателно 
масло при аварийни ситуации с цел запазване на двигателя на МПС и др. Възложителят 
запазва правото си да организира и определя мястото за преминаване на автомобилите 
през задължителни ГТП. * ЗАБЕЛЕЖКА! 1. Закупуването на автомобилни гуми не влиза 
в предмета на поръчката! 2. Възложителят запазва правото си да извършва промерни в 
Приложение № А „Списък на автомобилите“. Промяна в списъка на автомобилите по 
Приложение № А от настоящата документация се извършва чрез уведомително писмо 
от Възложителя до Изпълнителя. Целта на обществената поръчка е избор на 
изпълнител, който да осъществява дейностите по техническо обслужване и ремонт на 
моторните превозни средства, зачислени на Областно пътно управление – Велико 
Търново.
Menetluse tunnus: f99395c4-ab35-4652-981a-91ecbb955366

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/521549-2026
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Sisemine tunnus: 592458
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50111000 Sõidukipargi haldamis-, remondi- ja hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Коригиране на техническа грешка в Методика и Техническо предложение.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 60 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
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кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
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противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Избор на изпълнител за осъществяване на ремонт на МПС, собственост на 
Агенция „Пътна инфраструктура“, Областно пътно управление – Велико Търново”
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва: техническо обслужване, текущ и основен 
ремонт, автотенекеджийски и автобояджийски услуги, смяна на гуми и джанти, проверка 
и зареждане на климатични системи, доставка и/или подмяна на авточасти, възли, 
детайли, смазочни материали и др., и извършване на задължителни годишни 
технически прегледи (ГТП) на моторни превозни средства, Пътна помощ - 24-часова 
пътна помощ (транспорт на аварирал автомобил от мястото на авария до сервиза), 
собственост на Агенция „Пътна инфраструктура“, зачислени на Областно пътно 
управление – Велико Търново съгласно Приложение А „Списък на автомобилите“. 
Влаганите при ремонтната дейност резервни части, материали и консумативи трябва да 
съответстват на съответната марка и модел МПС и да бъдат нови, неупотребявани и 
нерециклирани. В случай че за даден модел МПС не се намират подобни части, 
изпълнителят може да вложи части втора употреба след изрично писмено съгласие от 
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страна на Възложителя. Възложителят запазва правото си да закупува отделно дребни 
консумативи, свързани с нормалното и безопасно движение на МПС по републиканската 
пътна мрежа, като крушки, спирачна течност, чистачки, течност за чистачки, двигателно 
масло при аварийни ситуации с цел запазване на двигателя на МПС и др. Възложителят 
запазва правото си да организира и определя мястото за преминаване на автомобилите 
през задължителни ГТП. 3.3. Целта на обществената поръчка е избор на изпълнител, 
който да осъществява дейностите по техническо обслужване и ремонт на моторните 
превозни средства, зачислени на Областно пътно управление – Велико Търново. * 
ЗАБЕЛЕЖКА! 1. Закупуването на автомобилни гуми не влиза в предмета на поръчката! 
2. Възложителят запазва правото си да извършва промерни в Приложение № А „Списък 
на автомобилите“. Промяна в списъка на автомобилите по Приложение № А от 
настоящата документация се извършва чрез уведомително писмо от Възложителя до 
Изпълнителя.
Sisemine tunnus: 592458

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50111000 Sõidukipargi haldamis-, remondi- ja hooldusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 18/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 18/09/2028

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 60 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: За обезпечаване изпълнението на договора за обществената поръчка, 
избраният изпълнител предоставя гаранция за изпълнение в размер на 5 % (пет 
процента) от общата Цена на договора без ДДС. Гаранцията за обезпечаване на 
изпълнението на договора следва да бъде със срок на валидност до 180 (сто и 
осемдесет) дни след датата на изтичане на последния гаранционен срок на вложените, 
при извършен ремонт, резервни части. Гаранцията за изпълнение се предоставя в една 
от следните форми: 1) парична сума в размер равен на 5% от Общата цена на договора 
без ДДС, преведена по сметката на ОПУ-Бургас; 2) безусловна и неотменима банкова 
гаранция за изпълнение, издадена в полза на Възложителя (по образец на банката 
издател, одобрена от Възложителя) покриваща размер от 5% от общата Цена на 
Договора без ДДС; 3) застраховка в полза на Възложителя, която обезпечава 
задълженията на Изпълнителя за изпълнението на Договора с покритие в размер на 5% 
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от Общата цена на Договора (по образец на застрахователя, одобрена от 
Възложителя). Застраховката, следва да покрива риска от неизпълнение на 
задълженията по Договора от страна на Изпълнителя. Участникът определен за 
изпълнител сам избира формата на гаранцията за изпълнение.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата да е реализирал 
минимален общ оборот в размер не по-малко от 120 000,00 (сто и двадесет хиляди 
евро) € без ДДС, изчислен на база годишните обороти на участника. Изискуемите от 
Възложителя обороти, следва да са реализирани през последните три приключили 
финансови години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата, за последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил поне 1 (една) 
дейност/и или услуга/и с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката. За 
дейност/и или услуга/и с предмет и обем, сходни с този на поръчката се приема 
изпълнение на дейност/и, свързана/и с техническо обслужване и/или ремонт на моторно
/и превозно/и средство/а. За „изпълнена дейност“ се счита дейността, за която има 
документ, удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от лицето, възложило 
дейността, или чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана 
информация за изпълнението, за което обстоятелство участникът следва да посочи в 
ЕЕДОП вида и датата на съответния документ и/или съответен линк в публичния 
регистър.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се от участник в процедурата да разполага с 
инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнението на 
поръчката. Участникът следва да разполага с минимум 1 (една) собствена и/или наета 
сервизна база за обслужване на леки и лекотоварни МПС, която сервизна база да бъде 
снабдена с необходимото техническо оборудване за изпълнение за поръчката, не по-
малко от: а) Работно място за компютърна диагностика на двигател оборудвано със 
стенд за електронна диагностика на повредите – 1 бр.; б) Работно място за ремонт на 
леки автомобили /подемник или хидравличен крик или канал/ - 1 бр.; в) Работно място 
за ремонт на лекотоварни автомобили /подемник или хидравличен крикили канал/ - 1 
бр.; г) Стенд за регулиране на преден и заден мост – 1 бр.; д) Стенд за регулиране на 
фарове – 1 бр.; е) Уред за дефектация и пълнене на автомобилни климатични 
инсталации – 1 бр; ж) Стенд за демонтаж, монтаж и баланс на гуми – 1 бр; з) 
Диагностичен уред за диагностика и за отстраняване на натрупани компютърни грешки, 
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включително софтуер към него за всички марки и модели автомобили, собственост на 
АПИ - ОПУ Сливен; и) Автобояджийска камера и оборудване – 1 бр;

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се от участникът в процедурата да разполага с 
необходимия персонал и/или ръководен състав с определена професионална 
компетентност за изпълнението на поръчката. Участникът трябва да разполага с екип за 
изпълнение на услугата: лица, осигуряващи изпълнение на обществената поръчка, (или 
ръководство при изпълнение), с необходимата квалификация и професионален опит, 
включващ най-малко: • Ръководител сервизна дейност – 1 бр. - минимум 3 (три) години 
опит в областта на авторемонтни дейности; • Сервизни работници – 2 бр. - с минимум 1 
(една) година опит в областта на авторемонтни дейности; Съгласно т.41 от §2 от ДР на 
ЗОП: „Професионална компетентност" е наличието на знания, получени чрез 
образование или допълнителна квалификация, и/или на умения, усвоени в процеса на 
упражняване на определена длъжност или позиция в изпълнение на трудови, служебни 
или граждански правоотношения.

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изисква се участникът в процедурата да е реализирал 
минимален оборот в размер на 60 000,00 (шестдесет хиляди) € без ДДС, в сферата на 
ремонта и техническото обслужване на автомобили. Изискуемите от Възложителя 
обороти, следва да са реализирани през последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: П-л „Цена за труд, вложен при извършване на техническо обслужване и текущ 
ремонт на автомобилите“ – (Цт) с отн. тежест – 40 т. П-л „Предложена цена за ГТП на 
един автомобил“ - (ЦГп) с отн. тежест –20 т. П-л „Цена за монтаж и демонтаж на 4 бр. 
гуми на един автомобил“ – (Цг) с отн. тежест – 20 т. П-л Цр – Предложен цена за 
пробегза изминат 1 километър при репатриране на МПС – макс. бр. 10 точки
Kirjeldus: Цената за труд е конкретна цена на технологичен час (нормочас) за 
извършване на дейности на един брой автомобил. Цт = (Цтmin/Цтi) * 40, където Цтmin е 
най – ниската предложена конкретна цена на технологичен час (нормочас). Цтi е 
конкретна цена на технологичен час (нормочас), предложена от всеки участник. 
Показател „Предложена цена за годишен технически преглед на един автомобил“ - 
(ЦГп) с относителна тежест – 20 т. ЦГп = (ЦГпmin/ЦГпi) * 20 ЦГпmin – Най-ниската 
предложена цена за годишен технически преглед на един автомобил. ЦГпi – 
Предложена цена за годишен технически преглед на един автомобил от съответния 
участник. Показател „Цена за монтаж и демонтаж на 4 бр. гуми на един автомобил“ – 
(Цг) с относителна тежест – 20 т. Цг = (Цгmin/Цгi)*20 където: Цгmin – Най-ниската 
предложена цена за „монтаж и демонтаж на 4 бр. гуми“ на 1 автомобил. Цгi – 
Предложена цена за „монтаж и демонтаж на 4 бр. гуми“ на 1 автомобил от съответния 
участник. Показател „Предложен цена за пробег за изминат 1 километър при 
репатриране на МПС“. Най-ниската предложена цена за пробег за изминат 1 километър 
при репатриране на МПС получава 10 точки, а точките за цените на останалите 
участници се оценяват по следната формула: Цр = (Црmin/Црi) *10, където Црmin – най-
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ниската предложена цена за пробег за изминат 1 километър при репатриране на МПС . 
Црi – представлява цена за пробег за изминат 1 километър при репатриране на МПС, 
предложена от съответния участник.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/592458
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/592458
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 13/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 12 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 14/08/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Ei ole lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1 от ЗОП .
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА "ОБЛАСТНО ПЪТНО УПРАВЛЕНИЕ 
- ВЕЛИКО ТЪРНОВО
Registreerimisnumber: 0006950890202
Postiaadress: бул. България № 34
Linn: Велико Търново
Sihtnumber: 5000
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria

https://app.eop.bg/today/592458
https://app.eop.bg/today/592458
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Kontaktpunkt: Irina Boycheva Petkova
E-posti aadress: i.b.petkova@api.bg
Telefon: +359887923480
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/20830
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
27c65247-2684-41af-bf49-d42869ba4a29-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Avaldaja vea parandamine
Kirjeldus
: 
Корекция - техническа грешка, изписване в Методика и Техническо предложение.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: be09feaa-40d9-43e0-b28b-2a966edf4956  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 27/07/2026 15:34:54 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 521549-2026
ELT S väljaande number: 143/2026
Avaldamise kuupäev: 28/07/2026

mailto:i.b.petkova@api.bg
https://app.eop.bg/buyer/20830
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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